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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kura Savienības vārdā jāieņem 

divās ES un Kenijas ekonomisko partnerattiecību nolīguma (EPN) struktūrās – EPN Padomē 

un Vecāko amatpersonu komitejā – saistībā ar to, ka paredzēts pieņemt abu šo struktūru 

reglamentu, Strīdu izšķiršanas reglamentu un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksu. 

Lai gan priekšlikums balstās uz digitāliem līdzekļiem ieviesto procedūru īstenošanai, ar to 

netiek noteiktas nekādas īpašas saistošas prasības to izmantošanai. Ierosinātās procedūras 

pilnībā balstās uz jau ieviestajām tehniskajām un digitālajām sistēmām, un priekšlikums 

neietver nekādas būtiskas izmaiņas attiecībā uz šīm sistēmām. Cik vien iespējams tiek ņemts 

vērā princips “digitāls pēc noklusējuma”, proti, saistībā ar šo priekšlikumu digitālos līdzekļus 

uzskata par derīgiem. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. ES un Kenijas ekonomisko partnerattiecību nolīgums 

Ekonomisko partnerattiecību nolīguma (EPN) starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un 

Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas (EAC) locekli, no otras puses 

(“nolīgums”), mērķis ir divpusēji īstenot ES un EAC EPN, kas nav stājies spēkā, jo ne visas 

EAC dalībvalstis to ir parakstījušas un ratificējušas. ES un Kenijas EPN paredz asimetrisku 

preču tirdzniecības liberalizāciju un noteikumus par ilgtspējīgu attīstību un sadarbību 

attīstības jomā. Nolīgums stājās spēkā 2024. gada 1. jūlijā. 

2.2. EPN Padome un Vecāko amatpersonu komiteja 

Ar nolīguma 104. pantu tiek izveidota EPN Padome (augstākā struktūra), un 104. panta 3. 

punktā ir noteikts, ka viens no tās uzdevumiem ir sava reglamenta pieņemšana. Saskaņā ar 

nolīguma 105. panta 3. punktu un 120. pantu EPN Padome pieņems Strīdu izšķiršanas 

reglamentu un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksu.  

Ar nolīguma 106. pantu ir izveidota Vecāko amatpersonu komiteja, lai palīdzētu Padomei tās 

uzdevumu veikšanā, un 107. panta 3. punktā ir paredzēts, ka tās funkcijas ietver sava 

reglamenta noteikšanu.  

2.3. Akti, ko EPN Padomei un Vecāko amatpersonu komitejai paredzēts pieņemt 

EPN Padomes un Vecāko amatpersonu komitejas pirmajās sanāksmēs 2025. gada otrajā 

ceturksnī šīm struktūrām ir jāpieņem šādi lēmumi: 

1. EPN Padomes lēmums, ar ko tā pieņem savu reglamentu; 

2. EPA Padomes lēmums par Strīdu izšķiršanas reglamenta un Šķīrējtiesnešu un 

mediatoru ētikas kodeksa pieņemšanu un 

3. Vecāko amatpersonu komitejas lēmums, ar ko tā pieņem savu reglamentu. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Ar šo priekšlikumu Padomes lēmumam nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem EPN 

padomē un ar ES un Kenijas EPN izveidotajā Vecāko amatpersonu komitejā attiecībā uz to, 

lai pieņemtu: EPN Padomes un Vecāko amatpersonu komitejas reglamentu, kā arī Strīdu 

izšķiršanas reglamentu un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksu. 
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Nolīguma Puses apsprieda šos reglamentus un iepriekš minēto EPN Padomes un Vecāko 

amatpersonu komitejas lēmumu projektus un vienojās, ka, ievērojot ES lēmumu pieņemšanas 

procedūras, tie būtu jāpieņem EPN Padomes un Vecāko amatpersonu komitejas pirmajās 

sanāksmēs. 

Pievienoto reglamentu un Strīdu izšķiršanas reglamenta būtība ir ļoti līdzīga citu ekonomisko 

partnerattiecību nolīgumu vai citu tirdzniecības nolīgumu reglamentam.  

Abu minēto EPN struktūru reglamenti un Strīdu izšķiršanas reglaments ir būtiski elementi, lai 

pabeigtu nolīguma institucionālo sistēmu un tādējādi nodrošinātu tā raitu īstenošanu.  

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā ir paredzēti lēmumi, 

kuri nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā struktūrā, 

ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot lēmumus, kas 

papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”1. Visbeidzot jēdziens 

“lēmumi ar juridiskām sekām” ietver arī organizatoriska rakstura aktus, kas ietekmē lēmumu 

pieņemšanas veidu iestādē, piemēram, ja struktūra ar lēmumu pieņemšanas pilnvarām pieņem 

vai groza savu reglamentu. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

EPN Padome un Vecāko amatpersonu komiteja ir struktūras, kas izveidotas ar nolīgumu, 

proti, ES un Kenijas EPN. 

Attiecīgie akti, kurus abas struktūras ir aicinātas pieņemt, ir akti ar juridiskām sekām, jo tie ir 

organizatoriski akti, kas ietekmē lēmumu pieņemšanas veidu attiecīgajā struktūrā. Paredzētie 

akti atbilstoši starptautiskajām tiesībām būs saistošs saskaņā ar nolīguma 104., 105., 107., 

108., 120. un 125. pantu.  

Paredzētie akti nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādējādi ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu pieņemama lēmuma materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no mērķa un satura, kāds ir iecerētajam aktam, par kuru Savienības 

vārdā jāieņem nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi komponenti, no kuriem 

viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir tikai pakārtots, lēmums saskaņā ar LESD 

218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, kas nepieciešams 

galvenajam jeb dominējošajam mērķim vai komponentam. 

                                                 
1 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. 

punkts.  



 

LV 3  LV 

4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētā akta galvenais mērķis un saturs attiecas uz kopējo tirdzniecības politiku. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LESD 207. panta 4. punkta pirmā 

daļa. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 207. panta 4. punkta pirmajai 

daļai saistībā ar LESD 218. panta 9. punktu. 
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un 

Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses 

(“nolīgums”), stājās spēkā 2024. gada 1. jūlijā2. 

(2) Saskaņā ar nolīguma 104. un 106. pantu, nolīgumam stājoties spēkā, attiecīgi tiek 

izveidota EPN Padome un Vecāko amatpersonu komiteja. 

(3) Saskaņā ar nolīguma 104. panta 3. punktu EPN Padomei ir jāpieņem savs reglaments. 

(4) Saskaņā ar nolīguma 105. panta 3. punktu un 120. pantu EPN Padomei ir jāpieņem 

Strīdu izšķiršanas reglaments un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodekss. 

(5) Saskaņā ar nolīguma 107. panta 3. punktu Vecāko amatpersonu komitejai ir jāpieņem 

savs reglaments. 

(6) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem šajās divās struktūrās, jo 

lēmumi, ar ko nosaka to attiecīgos reglamentus, kā arī Strīdu izšķiršanas reglaments un 

Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodekss būs Savienībai saistoši. 

(7) Savienības nostājas šajās divās struktūrās saistībā ar to attiecīgā reglamenta, Strīdu 

izšķiršanas reglamenta un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksa pieņemšanu 

pamatā vajadzētu būt abu struktūru attiecīgajiem lēmumu projektiem, kas pievienoti 

šim lēmumam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem EPN Padomes, kura izveidota saskaņā ar 104. pantu 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas 

                                                 
2 Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas Republiku, 

Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses (OV L 2024/1648, 1.7.2024.). 
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Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses, pirmajā sanāksmē attiecībā 

uz tās reglamentu, pamatā ir EPN Padomes lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem EPN Padomes, kura izveidota saskaņā ar 104. pantu 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Kenijas 

Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses, pirmajā sanāksmē attiecībā 

uz Strīdu izšķiršanas reglamentu un Šķīrējtiesnešu un mediatoru rīcības kodeksu, pamatā ir 

EPN Padomes lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

3. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā jāieņem Vecāko amatpersonu komitejas, kura izveidota 

saskaņā ar 106. pantu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumā starp Eiropas Savienību, no 

vienas puses, un Kenijas Republiku, Austrumāfrikas valstu kopienas locekli, no otras puses, 

pirmajā sanāksmē attiecībā uz tās reglamentu, pamatā ir Vecāko amatpersonu komitejas 

lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

4. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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